
Meddelelse om ikke at modsætte sig en anmeldt fusion

(Sag COMP/M.2185 � OCÉ-Technologies/Real Software/OCÉ Real Business Solutions)

(2001/C 68/07)

(EØS-relevant tekst)

Den 12. februar 2001 besluttede Kommissionen ikke at modsætte sig ovennævnte fusion, idet den erklæ-
rede den forenelig med det fælles marked. Denne beslutning er baseret på artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets
forordning (EØF) nr. 4064/89. Beslutningsteksten i sin helhed eksisterer kun på nederlandsk og vil blive
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den kan fås:

� i papirudgave gennem salgskontorerne for Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationer (se liste på omslagets sidste side)

� i elektronisk udgave i »CNL«-versionen af Celex-databasen under dokumentnummer 301M2185. Celex
er det datamatbaserede dokumentationssystem for europæisk fællesskabsret.

For yderligere oplysninger kontakt venligst:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/A/4-B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tlf. (352) 29 29 42455; fax (352) 29 29 42763.

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.2249 � Marconi/RTS)

Det overvejes at behandle denne sag i henhold til den forenklede procedure

(2001/C 68/08)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 22. februar 2001 modtog Kommissionen i henhold til artikel 4 i Rådets forordning (EØF)
nr. 4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt fusion,
hvorved Merconi Corporation plc (»Marconi«) og RTS, der tilhłrer the Railtrack Group plc (»Railtrack«),
erhverver fælles kontrol, jf. artikel 3, stk. 1, litra b, i nævnte forordning, med virksomheden JVCo, ved kłb
af aktier i et nyoprettet selskab, som udgłr et joint venture.

2. De pågældende virksomheder udłver fłlgende erhvervsaktiviteter:

� Marconi: global kommunikations- og informationsteknologi

� Railtrack: management af den nationale jernbaneinfrastruktur i Det Forenede Kongerige

� JVCo: konstruktion eje og markedsfłring af master for telekommunikationsinstallationer.

3. På grundlag af en forelłbig undersłgelse finder Kommissionen, at den anmeldte fusion kan falde ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den forbeholder sig dog sin endelige stilling til dette punkt. I henhold
til Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af visse fusioner, jf. forordning
(EØF) nr. 4064/89 (3) skal det bemærkes at det overvejes at behandle denne sag i henhold til proceduren
beskrevet i denne meddelelse.

(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 1. Berigtigelse i EFT L 257 af 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT L 180 af 9.7.1997, s. 1. Berigtigelse i EFT L 40 af 13.2.1998, s. 17.
(3) EFT C 217 af 29.7.2000, s. 32.
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4. Kommissionen opfordrer andre interesserede parter til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggłrelsen af denne medde-
lelse. Bemærkningerne, med angivelse af sag COMP/M.2249 � Marconi/RTS kan sendes til Kommissionen
med telefax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med brev til fłlgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat B � Merger Taskforce
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.2344 � Xchange/BAE Systems/JV)

Det overvejes at behandle denne sag i henhold til den forenklede procedure

(2001/C 68/09)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 23. februar 2001 modtog Kommissionen i henhold til artikel 4 i Rådets forordning (EØF)
nr. 4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt fusion,
hvorved virksomhederne Xchange BV, det tilhłrer koncernen General Atlantic Partners (GAP), og BAE
Systems plc erhverver fælles kontrol, jf. artikel 3, stk. 1, litra b), i nævnte forordning, med et nyoprettet
selskab, som udgłr et joint venture. Xchange vil erhverve den fælles kontrol gennem sit detterselskab XUK
Holdco.

2. De pågældende virksomheder udover fłlgende erhvervsaktiviteter:

� GAP: investeringer inden for informationsteknologi, Internet og internettilknyttede virksomheder,
human resources-systemer

� BAE Systems: kommercielle og militære flyvemaskiner, forsvarssystemer

� joint venture: human resources-systemer.

3. På grundlag af en forelłbig undersłgelse finder Kommissionen, at den anmeldte fusion kan falde ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den forbeholder sig dog sin endelige stilling til dette punkt. I henhold
til Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af visse fusioner, jf. forordning
(EØF) nr. 4064/89 (3), skal det bemærkes, at det overvejes at behandle denne sag i henhold til proceduren
beskrevet i denne meddelelse.

4. Kommissionen opfordrer andre interesserede parter til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggłrelsen af denne medde-
lelse. Bemærkningerne, med angivelse af sag COMP/M.2344 � Xchange/BAE Systems/JV kan sendes til
Kommissionen med telefax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med posten til fłlgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Direktorat B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.

(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 1. Berigtigelse i EFT L 257 af 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT L 180 af 9.7.1997, s. 1. Berigtigelse i EFT L 40 af 13.2.1998, s. 17.
(3) EFT C 217 af 29.7.2000, s. 32.
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